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INPOTUCTOAHHA 3AIIOBNYEHHSAM YV CYUACHOMY ®PAHIY3BKOMY

TEPMIHOTBOPEHHI: JOCBIJ JJIs1 YKPAITHU
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Y emammi npoananizosano ocobnusocmi qbpartuy%xoeo MepMIHOMEOPEHH S 3 noa/mdy npomudii’ IHUWOMOG-
HUM 3aNO3UHEHHAM MA OKPECIeHO MONHCIUBOCH adanmyeants 00ceioy Ppanyii 6 VKDAIHCLKUX peanisix.

Oghiyitine mepminomeopena 8 CyuacHii Dpanyii ipynmyemuvcs na no2nubnenii cnisnpayi yinoi nusxu gaxo-
BUX YCMAHOB 5K Y chepi MOGHUX NUMAHb, MAK | 8 CReYIiANIbHUX 2ay35X 3HaHb. Taka 63a€MO0isi BMONCIUBTIOE
AKICHE KOOPOUHYBAHHS 3YCUTTb PISHUX THCIUMYYILl T O0CASHEHHS BA2OMUX Pe3YTbINAMIE Y PO36UMKOS] HAYIOHATb-
Hoi mepminonoeii. [Iposiony pors y yvomy gidiepac Komicia 3i 30acauenus hpanyysvkoi Mosu.

O0un 3 ocHO8HUX Hanpamkie pobomu Komicii — nponoHyeanus OpuciHatbHux Gpauyy3vkux 8ion08ioHUKIe
07151 3aN03UYeHUX Cli6, 30KPeMa HOBIMHIX aHRTIYUIMIB, WO 6dice HAOYIU nowupenus ceped Hacerents. IIpono-
HOBAHI paxisysimu mepminu Hanexcamsv 00 pisHUX cep, 3abesneuyrouu cmumyn 0 30a1aHco8an020 ma 6asa-
MOBEKMOPHO20 PO3BUMKY MOBU HA OA3i numomux mopgonoziunux i cunmaxcuunux mooenei. Pospobnena mep-
Minono2is € 00608’3k08a 00 BICUMKY OepoicagHuMu opearnamu. Taxum uunom, panyy3ekuil mepminomseopeysb
paxmuuno npomucmoimo THUOMOGHUM 3aNO3UYEHHAM, BUMBOPIOIOYY AO0 NPONOHYIOYU HA 3AMIHY IM Hayio-
HaavHi exsisanenmu. Pozeanyscena cucmema xomymixayiti 0036015€ nowupiogamu 8UpooIeHy 1eKCUKy He auuie
cepeo 0epacasHux 8i0oMcme, aie il ceped epoMAOsH.

Pesynomamu mepminomeopuoi disnenocmi Komicii 3i 30aeauenns gpanyy3vkoi Mosu ma nos asanux ycma-
HO8 He 3aBicOU MAaroms NONYIAPHICMb ceped WUPOKO 3a2aiy, KU YACmo Hpoo08AuCyE 8i00asamu nepesazy
3anosuyennam. Ilpome cmeopenis KOHKYPEHMHO20 cepedoguuia ma 3a0e3neuents MojcIusocmelt 0ia ycma-
JIEHHA NUMOMUX DPAHYY3bKOMOBHUX MEPMIHI8 MONCHA B8ANCAMU 30 BALOMULI HAOYMOK 32A0aHUX THCIUMYYill.

Buxopucmanns gppanyysvkozo 0ocsidy 6 Ykpaini eaxciuse 3 Husku npudun. Tax, cb0200Hi YKpAiHCbKa MOBHA
HONIMUKA NPUOLISE MA0 Y8a2u RUMAHHAM 8UPOOTIeHHs. HAYIOHAIbHOT mepminonoaii. [epocasHi opeanu nociy-
208YI0MbCA BIACHUM OAUEHHAM, Yacmo 0e3niocmagHo NOWUPIOIOYY IHMEPHAYIOHANI3MY, OISl AKUX € YCMANeHi
numomi 6i0NOBIOHUKYU aD0 015 AKUX TAKI eKEI8ANEHMU 8 YKPATHCHKIlL MOBI MOJMCHA 0OIDYHMOBAHO GUMEOPUNU.
Tax camo yKpaincoki mepmMiHONOIUHI CUCEMU 3ATULUAIOMbCS Nepecuteni HeGlacmugolo pOCiliCbKOI NeKCU-
KO10. 3a Makux yMos 8uby0V8aHHsA 0epIHCABHOT NONIMUKY 8 2ay3i PO3BUMKY B1ACHO20 MEPMIHON02IUHO20 ana-
pany noKIuKare 3abe3neuumu YCmaieHHs NUMOMUX YKpainCcokux Mooeneti mepmiHomeopens 8 00820CMpoKo-

8ill NEPCNEKMUEBI.

Knrouosi cnosa: mepminonoeisa, mepminomeopents, HOBOMSEOPU, HeoN02iaMiL, 3ano3uienns, Opanyia, Yxpa-

iHa, MOBHA NoOATMUKA.

IocranoBka npo0JieMHu B 3arajibHOMY BUIVISIAI
Ta OOIPyHTYBaHHA ii aKkTyajabHocTi. TexHomoriu-
HUI TpoTpec JIOACTBA CTBOPIOE TMEPEIyMOBH IS
OypXJINBOTO PO3BUTKY TEPMIHOJIOT1, IKa IHTEHCHBHO
MOTIOBHIOETHCSI HOBUMH JICKCHYHUMU OIMHUIISIMHU Ha
MO3HAYEHHsI CyYacHHX sBUILL 1 peaniii. [lig BrummBoM
mporeciB miobamizamii BinOyBaeTbcs iHTEpHALiO-
HaJi3yBaHHSl TEPMIHOJIOTIYHOTO amapary. 3a TaKux
YMOB aHIWICbKa MOBa — IPOBiJHA MOBa MiXHa-
POIHOI €KOHOMIYHOiI, JWUIUIOMATHYHOI Ta HAYKOBOI
CIIBIIpaIli — ITOCITa€e MaHIBHI MO3MINI SK HKEpEsIo
3HaYHOI KUTHKOCTI IHTEpPHAITIOHAIIEHUX TEPMIHIB.
BomHowac cxoxi TEeHACHINT MOXYTh BimOyBaTHCS U
Ha PETiOHAJIBLHOMY PiBHI: KOJM CHCTEMa OJIHI€T MOBH
MPOCOYYETHCSI HEMMTOMOIO JIGKCHKOIO 1HIIOT MOBH
BHACITIZIOK iICTOPUYHMX, reorpadiuHux, KyIbTYpHUX
Ta IHIIUX TepeayMoB. Y LBOMY pa3i BHPOOJISHHS
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BJIACHUX TEPMIHOJIOTIYHUX CUCTEM € HEOOXiTHUM
YMHHUKOM HE3aJIe)KHOTO PO3BUTKY HAaliOHAJIBHOT
MoBHU. DpaHiy3pKa JiepAaBHa CHCTEMa TEPMiHOTBO-
PCHHsI 0OCTOIOE MOBHIIT MOBHOTO ITypH3MY, MArO4H
Ha METi CTBOPEHHS MMUTOMHUX BiAIOBITHHUKIB Ha MPO-
THUBAary iHIIOMOBHUM 3aTll03MYEHHSIM.

AKTyanpHICTh JOCHIHKCHHS TIOJSITaE B aHaTi3i
JIocBiny odimiiHOrO TepMiHOTBOpeHHs y Dpanmii
3 MOy afanTyBaHHs Horo HaOyTKiB B YKpaiHi.
SIkicHe 3acTOCyBaHHS TaKOrO JOCBiAY JO3BOJIUTH
CTHMYJIOBAaTH YHi(iKyBaHHS YKpaiHCBKOI HayKOBOT
TepMiHOIOrii Ha 0a31 aBTEHTUYHUX MOP(OIOTiuHUX
1 CHHTaKCHYHHX MOJIETIeH.

AHani3 ocTraHHIX AocHiIKeHb i myOsikamii.
[pyHTOBHE JOCIIKEHHS isUIbHOCTI (paHIy3bKHX
YCTAaHOB y Taiy3l TEpMIHOTBOPEHHS Ta, 3-TIOMIiX
1HIIIOTO, TIPOTUCTOSHHS IHITOMOBHHUM 3aIlO3WYCH-
HSIM B YKPaiHCHKUX HAYKOBHX IpAalsX HATErep Bij-
cytHe. Koporki BioMOCTI Hajgae y CBOIil crarTi
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0. A. Haropna, HaBomsud NpUKIATU BXKE yCTa-
neHnx (ppaHIy3bKHX HOBOTBOPIB 1 BiA3HAYaIOun
pob iHCTUTYLIWHOT cucTemMu DpaHiii B iX morm-
penni [5, c. 295-296]. T. M. Teiiko mocmimxye
MPOHUKHEHHS aHIIIMCHKUX 3amo3uueHb A0 (paH-
Iy3bKOT MOBH Ta Pi3Hi LUIAXH iX yCTaJCHHS B MOB-
Hill mpaktuui [1, c. 46-47]. Ha ¢ynkuionyBanHi
AHTIIINM3MIB y (ppaHITy3bKiii MOBI (POKYCYIOTH CBOIO
yBary Takox JI. A. [Tonsopha it M. B. Konaparenko
[6, c. 415—418]. [Ipote 3a3HaveHi mparli HE CIIPSIMO-
BaHiI Oe3mocepeHh0 Ha 3’SCYBaHHS OCOOIHMBOCTEH
(hpaHIly3bKOTO MiIXOAy 10 MPOTHIII 3al03UYCHHIM
Ta MOXJIMBOCTI HOTO aganTyBaHHS IO YKpaiHCHKOi
MPAKTUKH.

Mera cTarTi — JOCHIAWTA OCOOIUBOCTI Cydac-
HO{ IisuTbHOCTI (DPaHIy3bKHX JEPKABHUX YCTAHOB Y
ranysi TepMiHOTBOPEHHS B KOHTEKCTi IPOTHUCTOSIHHS
IHIIOMOBHUM 3allO3MYCHHSAM. 3aBIaHHS CTATTi:
npoaHani3yBaT1/1 0COOIMBOCTI B3aeMOIii JIepKaBHHX
opranis ®paHIlii B Mexax TCleHOTBOp‘IOl JisuIb-
HOCTI; BUSBHTH OCOOIMBOCTI iXHBOTO MiXOLY IO
BI/IpO6JI$IHH$I NUTOMUX (PpaHIly3bKUX BiJIIOBITHUKIB
Ha 3aMiHy iHOIOMOBHHMM 3allO3MYCHHSM; OKPECIUTH
MPaKTHYHI TIEpEeBaru Ta HEIOJIIKH TaKoro MiAXOMdy;
3’CyBaTl NPaKTHUYHY BaXIJIMBICTb BUKOPHUCTAHHS
(paHIy3bKOTO JOCBILY B YKpaiHCHKOMY TEPMiHOTBO-
peHHi.

Bukiaa oCHOBHOro marepiajy J0C/JaiIKeHHS.
OcHOBHA MeTa 3IyYCHHS JEp’KaBHUX OPTaHiB Y
@paHnriii 10 poOOTH 3 BUTBOPEHHS TEXHIYHOI TepMi-
HOJIOT1i — YHI()iKyBaHHS TIOHSATTEBOTO arapary MOBU
Ta HAIaHHI MOXKIIMBOCTI (hpaHIy3bKiit MOBI 30arady-
BaTHCS MUTOMUMHU TEPMiHAMH Ha MPOTHBAry 3aro3u-
YSHHSIM, 30KpeMa aHnIiichkoMoBHUM [ 18, ¢. 7].

3a 3akoHOJaBYE MIATPYHTA I YHi(iKyBaHHS
(hpaniry3pkoi TepmiHomOrii Ha 0a3i MUTOMHX MoOJle-
Jel CIyrye HU3Ka HOPMAaTUBHO-NIPABOBUX AaKTiB.
Tak, Korcrutynis ®panmii Bu3Havae, mo aeprKas-
HOI0O Moro ®Dpanmii € ¢panmyspka [17, 5]. 3akon
Ne 94-665 Bin 4 cepnast 1994 poky «IIpo BKuBaHHS
(paniy3pkoi MOBM» (Tak 3BaHUH «3akoH TyOoHay,
loi Toubomn) rapanTtye mpaBo (paHIy3iB Ha OTpH-
MaHHsA iH(opMmamii y cdepi mocayr ¢paHIy3bKOI0
MOBOIO, CIIPHsIE€ MOIIUPEHHIO MOBHUX 3HaHb, CIIPs-
MOBaHHUI Ha CTBOPEHHS SKICHOTO (hpaHIy3bKOMOB-
HOTO MpocTopy. BiinoBigHO 10 MOJI0XeHb CT. 5 3ra-
JAHOTO 3aKOHY, y Pa3i HasiBHOCTI 3all03MYEHOr0 abo
IMUTOMOTO (PPaHITy3bKOTO TEpPMiHA, 3aTBEPIKEHOTO
BIATIOBIMHAMH OpTraHaMH, JIEpKaBHI yCTaHOBH W
ocaioBi ocobu B Oynb-SKKX yrofax y Mexax Opan-
mii 3000B’s13aHI BUKOPUCTOBYBATH TiJIbKM TaKHN
¢dpany3pkuii TepMiH [16].

IMocranoBa Ne 96-602 «IIpo 30aradeHHst ¢pan-
y3pKkoi MoBu» Biag 3 mumHs 1996 poky, 31 3Mmi-
Hamu, yHeceHuMH [locranoBoro Ne 2015-341 Big
25 6epesnst 2015 poky, 3akpimttoe cTBopeHHs Kowmi-
cii 31 30aradeHHs1 ¢paniy3skoi MoBU (Commission
d’enrichissement de la langue francgaise), ska 1o
2015 poky iimMeHyBaymacsi 3arajJpHOI0 KOMICi€l0 3
TepMinoorii Ta Heosorii (Commission générale de
terminologie et de néologie) [17, 7]. 3rigHo 3 mnono-
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xeHHsmHu cT. 1 TloctanoBy, nposinHa Meta Komicii —
PO3BHTOK 1 MOIMPEHHs (PpaHIy3bKOi MOBH B Taiy-
351X €KOHOMIKH, HayKOBUX JOCIHIIKEHb, Y TEXHIUHIN
cdepi, paBi TOIIO Yepe3 BUPOOISAHHS OPHTiHATBHIX
(paHIy3pKHX TEPMiHIB 1 TEPMIHOJOTIYHUX CIOBO-
crionyuens [10].

V cBoili TepMiHOTBOpYiit mismbHOCTI Komicis 3i
30aradeHHs (PpaHIy3bKOi MOBU IOKJIATAE€THCS HA
IisuTbHICT Mepexi 3 14 miHicTepcTtB 1 19 ekcrneprt-
HUX TPYI, HAJIST 38 SIKUMH 371HCHIOITH 10 Tak 3Ba-
HUX «BHCOKUX YPAIHUKIBY» (hauts fonctionnaires),
BIJMOBIAATbHUX 32 (PaHIy3bKOMOBHY TEPMIiHOIO-
rito. ExcriepTHi rpymu, sIKi 1€ Ha3UBaIOTh KOJNET1sIMU
(colléges), poxycyrOThCs Ha TEPMIHONOTT4HIH POOOTI
B KOHKPETHOMY CEKTOpi Ta CIIMPAIOThCS Ha MisiiIb-
HICTh poboumx rpyn (groupes de travail), koxHa 3
SKHX IPALfO€ HA BU3HAUCHOMY BY3bKOMY HAIIPSMKY.
Tak, HanpukiIag, y CKIagi KoJIeTil 3 smepHoi eHep-
TETUKH YTBOPEHO Po0OoUi rpymu 3 SIIEPHOTO MO,
SJIEPHOTO CUHTE3Y Ta siaepHoi 6e3nexu [18, c. 9—11].

VY cBoiit pismbHOCTI KoMmicis 3i 30aradenHs ¢ppan-
I{y3bKO1 MOBH ITPOBAIUTH CITIBIIPALIIO 3 HU3KOIO Opra-
Hi3alii, 30kpema 3 DpaHIy3bpK010 akaaemiero (Aca-
démie francaise), Axanemiero Hayk (Académie des
sciences), OpaHIy3bK0I0 acoIlialliero 3 HOopMalliza-
uii (Association frangaise de normalisation), Tep-
MIHOJIOTIYHUMH KOMaHIaMH (DpaHITy3bKUX YHIBEp-
CUTETIB, yCTAHOBAMH 1HIIMX (paHKOPOHHUX KpaiH
[18, c. 14-16].

3a TBOpeHHs BimnoBigHukiB Kowmicis 3i 30ara-
4yeHHs (PpaHIy3bKOi MOBH CIIUPAETHCS HA TPHU TOJIO-
BHI NPUHIMIU: HEOOXiJHICTH TAKOTO HOBOTBOPY Ha
MO3HAUEHHS KOHKPETHOTO MOHSTTS, HOro IMpo30-
PiCTh, a TAKOX BiMOBIIHICTH MOP(OIOTIYHIM i CHH-
TAaKCUYHUM HOpMaM (paHIy3bkoi MOBH. OCKiIBKH
OCHOBHE TpH3HaYeHHA AisuTbHOCTI Komicii — mormm-
PCHHS MUTOMUX (PAHIy3bKUX TEPMIHIB y IIHPOKOMY
BIKHTKY, BIAIOBI/HI 3aTBEP/DKCHI TEPMiHH 1yOIIiKy-
10Thcs B «Odimiiinomy xypHam» (Journal officiel)
ta Ha caifti «FranceTerme» y ¢opmi TemaTuaHUX
CIIOBHHKIB 3 BiJIIOBIZTHOTO HAIMPSIMKY, TEPMiHOJIOT14-
HHUX Cepild, a TaKOXK PEKOMEHJALIl I0J0 MPaBUIb-
HOTO BXXuBaHHs [18, c. 17-18].

Orxe, 3 HaBeneHoi iHGopMamii MOXHa MINTH
BHCHOBKY, 1110 ChOTOZIHI JepxaBHa cuctema dpan-
1Tii Mae pO3BUHEHY CTPYKTYpYy OQIMiifHUX YCTAaHOB,
BIJIMTOBIATHFHUX 32 PO3POOISTHHS Ta MOIMIHUPIOBAHHS
ABTCHTUYHOI (QpaHIy3bKoi TepMiHooTii. JlepkaBa
MpsIMO BHM3HAE HEOOXITHICTh BUTBOPCHHS HAIlio-
HaJNBbHUX TEPMiHIB Ha MPOTHUBAry iHTEpPHAliOHAb-
HUM 3al03MYEHHSIM K TMepelyMOBY OpPraHiuHOTO
PO3BUTKY (paHIy3bK0i MOBHM Ta ii MIXHApOJHOI
KOHKYPEHTOCTIPOMOXHOCTI Ha TIIi Tito0anizariiHux
TEHIECHIIIH.

3 Puc. 1 Bugno, mo mnpotsrom 2008-2019 pp.
Kowmicist 31 30araueHnst (ppaHITy35K0i MOBH 3aTBep-
Jvsa ORI SIK 3 THCSYl TEPMiHIB.

OnuH 3 TPOBIMTHUX HAMPSAMKIB TEPMIHOTBOP-
4oi pobotn Kowmicii — BUpOOICHHS 3aMiHHUKIB IS
aHITIICBKOMOBHHUX 3all03UYEHb, L0 CTPIMKO MOIIH-
protoThes cepen HaceneHHs @panmii. YacTo 1ie Bi-
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Puc. 1. 3aranpHa KiibKicTh (ppaHy3sKHX TepMiHiB, 3aTBepaKkeHnx Komiciero 3i 36arauenns
¢panny3skoi mou npotsirom 2008-2019 poxkis*

IMpumitka: * ani 3a 2008—2017 pp. HaBeneHo 3 odiniiinoi cratnctuku Kowmicii [18, c¢. 29-30]; naui 3a 2018-2019 pp. — obuncneHns aBropa Ha 6a3i
odiuiitHoro nmoprany 3akoHonaBcTsa “Légifrance” [15] cranom Ha Gepesens 2019 p.

OyBa€eThCs B Tay3sAX, OB S3aHUX 13 CyYaCHUMH
TEXHOJIOTiIMH B IdpoBOoMy cepenoBumli. Hampu-
knan, y cdepi indopmamiiiHoro mpasa Ha TPOTH-
Bary aHIIMChKOMY TEpMIHOBI mouse jacking (Tum
KpaJiKKu aBTOMOOLIS Oe3 351amy, 3 yTpydYaHHIM JI0
pobotu Ge3apoToBoi My abo knasiatypu) Komicis
o(iniifHO 3aKpiIuIIOe BiAMOBITHUKY Vol par effrac-
tion électronique (Kpaaikka depe3 eIeKTPOHHHM
3nam), vol a la souris (Kpagikka 3a JOMOMOTOO
KOMIT IOTEpHOI MMIIIi), 3aCTOCOBYIOYH B MEPIIOMY
BUIAJIKy OIMCOBHH aHAJOT, Y JIPYroMy — KalIbKy-
BaHHS 3 aHINIIKCHKOT MOBH. 3a €KBIBAJIEHTH TepMiHAM
revenge porn, revenge pornography (pO3CHIaHHS
(hoto- Ta BizicomMarepiaiB 0cOOU B OTOJICHOMY BUIJISI I
Tomo Oe3 ii 3ronu 3 METOI0 MOMCTH) 3alPONIOHOBAHO
bpaniy3bKkuil BITIOBIIHUK pornodivulgation. Husni
aHIIiICbKOMOBHUX TEPMiHiB — cyberbullying, cyber-
harrassment, cyberstalking, Internet bullying, online
bullying (1pKyBaHHS B Mepexi [HTepHET) — yCTaHOB-
JMIOETHCS €AUHUHN (BPAHITY3bKUH BITITOBITHUK — cybe-
rharcélement [11].

{ono ocTaHHKOTO BUMAMIKY JOIIBHO MTpOaHali-
3yBaTH OTOYHY CHUTYaIlito B YKpaini. Ha BinmiHy Bin
MypPUCTUYHOI TEPMiHOTBOPYOI NOMITHKK Yy DPpaHii,
B YKpaiHi BijOyBa€eThCs MpsAME 3allO3UYCHHS HETH-
MOBHUX TEPMIHIB, SIKi 3aKPIIUIIOIOTECA B OQIimiHHUX
aktax. Tak, y ct. 137-4 Konekcy npo aaMiHiCTpaTHBHi
NPaBONOPYLICHHs YKPaiHu, 3T1IHO 3 IOTIOBHEHHSIMH,
yHeceHuMH 2018 poKy, 3aKpirIeHo TOHATTS «OyIiHT
(ipkyBanHA)» [4]. 3aKOHOIABEIb y)KHUBA€ NTBa CKBi-
BaJICHTH, TIPH [TbOMY HaJIaI0Y¥ IIepeBary came HOBIT-
HBOMY IHIIOMOBHOMY 3aro3uueHHIo Oyzine. [loctae
MUTAHHS 11010 MOBHOI JOIIJIBHOCTI 3aCTOCYBaHHS
TepMiHa O)7iHe 3arajioM, SKIIO BiH MOBHICTIO Iepe-
HiMae CMHCIIOBE HABaHTaXEHHS MUTOMOTO YKpaiH-
CBKOTO YbKY8aHHs, HE BiAMOBIat0uM MOPQOIOTiYHIN
CUCTeMi YKpaiHChKoi MOBH. KpiM TorO0, TEpMiH OY1ine
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CyIIepeunTh HOpMaM, ycTaHoBieHuM 1. I.5.1.4 Jlep-
’)KaBHOTO cTaHjaapry Ykpainu 3966:2009 «3acaau
1 mpaBWIIa po3pOOJICHHS CTaHIAPTIB HAa TEPMIHH Ta
BU3HAYECHHS MMOHATHY, OCKIJIBKH 3alI03UYCHI JIEKCEMU
Ha -iHe He TT03HaJaoTh nportiecis [3, ¢. 20-21]. TooTo
B 3aKOHOJIABYO 3aKPIINICHOMY TEPMiHI OYiiHe HEMaA€E
PO3MEXKyBaHHS SBHILA 1 TIPOLIECY [IbKYBaHHS.

Ille omuH mpuKIaj BIAMOBIIHUKIB, 3alpPOIIOHO-
Banux Komicieto 3i 30aradeHHs (QpaHIy3bKOl
MoBU — dialogeur, agent de dialogue 3amicTb aHTIiii-
CBKOTO chatbot (KOMIT'IOTepHa Tporpama, IO Bele
Jiajior 3 KOpUCTyBaueM IEBHOTO CalWTy TOIIO, BiIIO-
BiJTafOYX HA MOTO 3alTUTaHHS ¥ Ha/Iat0ur iH(POPMAIIIF0)
[11]. B Ykpaini 1meil TepMiH OIUPOKO BUKOPHUCTOBY-
€TBCSA B TPAHCIITEPOBAHOMY BapiaHTi 3 aHIIIHACHKOL
MOBH — yambom. CaMme TaKy Ha3By MalOTh Bi/IIIOBi/IHI
nporpamu JlepxaBHoi MirpamiiHoi ciyx0ou, MiHic-
TEpCTBa BHYTPILIHIX CIpaB, « YKPIOLITH» Ta HHU3KU
IHIIMX TyOIiYHUX YCTaHOB 1 BEIMKMX KOMIaHiH.

Po3rnsiHyTi BHILIE TEPMiHM € BITHOCHO HOBi. AHa-
mi3 3arBepmkeHnx Komiciero 3i 30aradeHHs QpaH-
ITy3bKOi MOBH CIIOBHHKIB MiATBEPIKYE, IO caMe HOBI
3all03MYCHHS CTAHOBJIATH 3HAYHYy YAcCTHHY OIpa-
ITILOBYBAHOTO JICKCHUHOTO Matepiamy. [Ipore meski
3 TEPMIHIB yXKe € IIUIKOM YCTaJleHi Ta IMUPOKOBKU-
BaHi iHTepHaIlioHai3Mu. Hanpukian, Ha mpoTUBary
TepMiHy marketing (MapkeTunr) Komicis nmpornonye
BUKOPHUCTOBYBaTU TiIbKU (PpaHIly3bKUI BiJMOBiA-
HUK mercatique. Ilpu iboMy ans TepMina viral mar-
keting (BipyCHHMII MapKETHHI) 3aMiCTh HOLIMPEHOTO
y @panuii marketing viral odiniiHO 3aTBEpIKEHO
BiNOBiMHUK bouche a oreille électronique (Oyx-
BAJIBHO — nepedasanus ingopmayii 3 ycm y eyxa 6
enekmpouHomy cepedosuwi), a st direct marke-
ting (MpsIMAKA MapKeTHHT, momupeHuin y Opanimii
BapianT — marketing direct) — vente directe (nps-
Mmuit mpopax) [11]. OTxe, y 3a3HaueHUX BUIAIKaX



Haykosuii scypran Jlvsiecvkoeo 0epaicaghoeo yHigepcumemy desnexu dcummeoisiohocmi «J/Ivsiecokuii ginonoeiunuii waconucy. Ne 5, 2019
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne 5, 2019

Kowmiciss 31 30aradeHHs (paHIy3pKOi MOBH 3aiJIs
YHUKHEHHsI 3all03MYCHOTO aHIJTIHCHKOMOBHOTO mar-
keting ynaeTbcs 10 TOpPYIIEHHS TEPMiHOJOTIYHOT
€THOCTI TMOB’sI3aHUX MOHATH. [IpH 1IbOMY ycTaHOBa
no0upae BIAMOBIAHUKK TaKMM YHHOM, 1100 yTBO-
PHUTH IpO30pi acowuiamii 3 yke HAsIBHUMHU TePMiHAMH
abo 3Boporamu.

Tak camo aHTIIIHCHKOMY TepMiHOBI food truck (BaH-
Ta)KHUH aBTOMOO1JIb, 3 SIKOTO TIPOJAIOTh 1KY Ta HATION)
Kowmicis 3arBepmKye €KBiBaJICHT camion de restau-
ration (Baroiz-pectopaH), momupeHomy y ®Dpanmii
aHIIIICBKOMOBHOMY fastfood — restauration rapide
(pectopan mBuakoro xapuyBanus) [11]. B o6ox mux
BUTAJKaX aHITIHCHKI TEPMiHM MICTATh 3arajibHi JIeK-
ceMH, ycTalsieHi y ¢paHiy3bKii MOBi. TakuM 4HHOM,
O(ILIAHMI TEPMIHOTBOPELE BIAETBCSA JIO HPAMO]
3aMiHH HE OOIPYHTOBAaHMX MOBHHMH PEaisiMH 3aro-
3WYEHb MUTOMUMH (DPAHITY3bKUMH OTHHHULISIMHU.

ITonmpu Te, mo I BUPOOJNICHHS BiATOBITHHUX
pexomennani Kowmicii 31 30aragenns (paHIry3pKo1
MOBH ICHYIOTH MPUPOJHI MEPEIyMOBH, CIIPUAHATTS
HOBOTBOpIB a00 MPONOHOBAaHKMX 3aMiHHUKIB Yy CyC-
MiJIBCTBI YAaCTO HE OTHO3HAYHE.

Tak, mMoka3oBUM € MPHUKJIAA HNOUIMPEHOTO HHHI
aHMIiCchKOrOo  cnoBa  smartphone  (cMapTdoH).
2009 poky Kowmicig 31 30araueHHs (1)paHuy3bK01
MOBH CXBaJIuJa JIBa PiBHO3HAYHI cbpaHuy3LK1 BifIMO-
BimHUKU: ordiphone (BI,Z[ ordinateur — KOMIT 10TeD 1
téléphone — tenedon) i terminal de poche, abo TP
(byxBanmsHO — Kuwenvkosuilt mepminan) [12]. Ipore
2018 poky ycTaHOBa MepemisiHyJIa Ta cKacyBaja Bif-
NOBiJTHY yXBaJly, 3aTBEpAMBIIN HOBUH (paHIly3bKHI
eKBiBaneHT — mobile multifonction (6aratoQyHKIIiiH-
Hul MoOLTEHUE Tenedon) [11]. JocmimkenHs gppan-
Iy3bKHUX 1 (paHIly3bKOMOBHUX (OPYMiB, HOBUHHHUX
caiiTiB Ta iHmMX [HTEpHET-MaliaHYWKIB CBiTYUTH
Mpo Te, IO TaKi TEPMIHH IUPOKHM 3arajioM Maixe
HE BXXHBAIOTHCS, YaCTO CIPHYUHSIIOTH HETAaTUBHY
peakIlito Ha MOBHY TOJITHUKY IEp>KaBHOI BIIAIIH.
[Ipore came BoHM € 0OOB’SI3KOB1 10 BXKMBAHHA ypsi-
JOBUMH YCTaHOBaMH, IO MOXE MPU3BOIUTH [0
JNOMIHYBaHHSI PI3HUX TEPMIHOJOTIYHUX OIAWHHUIb Y
pi3HUX cdepax: 3aM03MYCHUX AHDIILU3MIB — cepen
HaCeJICHHS Ta 3aTBEPIKEHUX BiAMOBIIHUKIB — B 0i-
LHIHHOMY BXKHUTKY.

[le omaum incTpymMeHToM Komicii 31 30aradeHHs
(hpanIy3pKk0i MOBH € IyONiKyBaHHS PEKOMEHJIAITiH.
Y meomy pasi Kowmicist dokycyeTscss Ha TepMmiHax
abo 3BOpOTax, SKi HE 0OMEKYIOTHCS TEBHOIO BY3b-
KOIO Tayy3310, i HE 3aTBEPIXKy€e 00OB’SI3KOBUX Bij-
NOBiTHUKIB, HATOMICTh pajisdd MOXJIHBI BapiaHTH
3aMiHU TUTOMUMH JIEKCHYHUMH OJMHUIIMHA. Hanpu-
KJIa1, 3aMiCTh 3aII03WYCHOTO 3 aHIIIIUCHKOI fake news
(nenpaBznBa, migpoOIeHa HOBHHA) 3alPOIIOHOBAHO
BXHUBATH TEPMIH information fallaczeuse (Opex-
JIUBE TOBIJIOMJICHHSI) a00 HEOJIOTIYHUI KOMITO3UT
infox. KpiM Toro, aHali3yro4H 3aKOHOJABCTBO KiHIIS
XIX crt., Komicis Big3Hadae MOIUTBHICTh Y)KUBAHHS
TOTOXHHX 3a 3HAUYEHHSIM CIIOBOCIIONYYEHb nouvelle
fausse, fausse nouvelle, information fausse, fausse
information [11].

OnHy 3 octaHHIX pekoMeHpaiii Kowmicii 31 30a-
radeHHsi (QpaHIy3bKOi MOBHM MPUCBSIYEHO AHIIIiH-
CBKOMY 3amo3uueHHI0 low cost. [lis BiaHaWeHHS
NpaBUIBHUX (paHIly3bKUX BiAMOBITHHUKIB yCTaHOBA
MIPOTIOHY€E TAaKW TEPMIH PO3TISAATH 3 ABOX Pi3HUX
no3utliil. TepmiHOBi low cost Ha TO3HAYEHHS cTpare-
ril ipmu 31 3HIKEHHS BUTPAT 1 MPOTIOHYBAaHHS KJTi-
€HTaM TOBapiB a00 MOCIYT TUTHKH B 0A30BUX ITaKe-
Tax Komicist mporoHye BIANOBITHUKY d cotits réduits,
a bas coiits (31 3HIKCHUMH BUTparaMu). Hatomict
TEPMIHOBI Jow cost Ha TO3HAYCHHS TOBapy abo
MOCTYTH, IO MPOJAIOTHCSA 32 3HHKCHOIO LIHOIO,
yCTaHOBa NPOTOHYE (HpaHIy3bKi 3aMiHHUKY premier
prix, a prix réduit, a prix cassé, a bas prix, bon mar-
ché, économique, vendu a prix d’appel (3a 3HMKe-
HOIO IiHOIO, JiemeBni, omanauii tompo) [11]. Ipu
IIbOMY B YKpalHCBHKiM Jiekcukorpadii ChOTOMHI BKe
(hIKCYIOTh 3CYOCTAaHTHMBOBAaHHHA TEPMIH JloyKocmep,
110 Bi/TIOBIZIa€ TIOHATTIO Or002cemHuux agianinitl [9].

LikaBot0 € MO3HWIisl aKageMiyHUX (PpaHIly3bKUX
TIIyMauyHux cinoBHUKIB. Tak, Bumanus “Le Grand
Robert de la langue frangaise” He MICTUTH pee-
CTpoBOi onuHHLI ordiphone. HatoMmicTb y cTarTi 10
cioBa smartphone HaBeneHo iHQOpMaIit0 Mpo odi-
ilHI pekoMeHpallii terminal de poche ta ordiphone
(ue unHHI Big 2018 poky). Takoxk CIOBHHUK MICTHTH
CTaTTIO N0 CIIOBa fast-food, y SIKii OKpeMO HaBO-
IUTH TIPOMIOHOBaHI (ppaHIy3bKi ekBiBaseHTH (6e3
nocuiiaHb Ha OQIIiiiHI peKoMeHmarlii): restauration
rapide, restaurant rapide, prét-a-manger. ®ikcye
BUAAHHS i TEpMiH low cost, MapKyo4r HOTO SIK aHTJTi-
IIM3M Ta HE NPOIMOHYIOUH BiAmoBinHUKIB. HaTtomicTh
3aM03MYeHNX TEPMiHIB Ha 3pa3ok chatbot, food truck,
fake news “Le Grand Robert de la langue frangaise”
He HaBoauTh y3araii [14]. CroBauk “Larousse” mic-
THTb TEPMiHH smartphone (TaKoXK OKpeMa CIIOBHU-
KOBa CTarTs Wi ordiphone), fast-food, low cost i3
3a3HAUYCHHSAM BIiATOBIMHUX OQIIIHHUX pPEKOMEHIa-
1iif, Tak camo He (PIKCYyIOUH PEeeCTPOBHX OIWHHIb
chatbot, food truck, fake news [13].

OTXe, MOXXHA CKOHCTaTyBaTH, IO aKaJeMidHi
(hpaHIy3bKi CTOBHUKH 3a YKIIaJaHHS BIACHHX pee-
CTpIB OPI€HTYIOTCS MEPENYCIM Ha TOLIMPEHHS Bif-
MOBIIHAX JIEKCUYHUX ONWHUIL Yy MIMCHIA MOBHIM
MPaKTHIll, HE HAJAIOYW TPIOPUTETY TEPMIHOJIOTII,
onpanpoBaHiii Kowmicieto 3i 30aradeHHS (paHITy3b-
koi MoBH. IIpoTe Taki odimiifHO cxBayieHI TepMiHH
CIIYTYIOTh 33 OJlHE 3 BaroMuX JIEKCUKOTpagidHUX
JDKepell, a iXHe BioOpa)KeHHS B CIIOBHUKAX 3aCBiJI-
4qy€ BaXKJIMBICTh MPOLECIB POPMAIBEHOTO TEPMIiHOT-
BOpPEHHS Ta (PaKTUUHO PO3IIMPIOE JEKCUUHY 0a3y i
BapiaTHBHICTb (PaHIy3bKOI MOBH.

Ha Bigminy Big ®panmii, gitka odirmiiitaa mori-
THKa B Taly3l MPaKTHYHOTO TEPMiHOTBOPEHHS 3
00Ky YKpaiHCBKHX JIepKaBHUX YCTaHOB (DaKTHIHO
BimcyTHS. Tak, B YkpaiHi i€ HalioHAIHHUH OaHK
3aCTaHAAPTU30BAHUX HAYKOBO-TEXHIYHHUX TEPMIiHIB,
VIpaBIiHH SKUM 3/IHCHIOE Jep)KaBHE MiANPHEM-
CTBO «YKpalHChKUI HAyKOBO-JOCIIIHUN I HaBYAJIb-
HUU 1eHTp mpoOiieM CTaHIapTu3alii, cepTudika-
uii Ta sxocti» [2]. IIpoTe HamaBaHi B LbOMY OaHKY
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TEPMIHOJIOTIYHI OAMHMUII 31e01IBIIOTO HE OB’ A3aHi
3 HEOJIOTi3MaMH Ta CTaHIAPTH3YIOTh YKE YCTallCHY
nekcuky. Kpim Toro, Taki TepMiHM He € 000B’A3KOBI
70 BXMBaHHS BIaJHHUMH YCTaHOBaMHU YH JIE€PIKaB-
HUMH KOMIIaHisIMH.

IcroTHy pomp B ycTaJieHHI NUTOMHX MOJe-
el  TepMIHOTBOPEHHS  BiAIrparOTh  JIepKaBHI
CTaHIApTH YKpaiHH, 30KpeMma 3rafjaHuil paHile
JACTY 3966:2009 «Tepminomnoriuaa podora. 3acanu
1 mpaBmWiia po3pOOJICHHS CTAaHAAPTIB Ha TEPMIiHH Ta
BU3HAYECHHS TOHATH». 3aTBEpPKeHI B CTaHAAPTI
MpaBUiIa MarOTh Ha METi NMOBEPHEHHS JIO MHTOMHX
MOPQOIOTIYHUX 1 CHHTAaKCMYHHMX MOJENEH YKpa-
{HCBKOi MOBH, $SIKi IJIECHPSMOBAaHO BHUKOPIHIOBAJIH
Big 1930-x pokiB, i HAAAIOTH MIMPOKE KOJIO IPYHTOB-
HUX pexoMmeHgauiid. [Ipore mpakTHka KOpUCTYBaHHS
HAayKOBOIO JIITEPaTypoOI0, CIOBHUKOBHMU I €HIIUKIIO-
MeANYHIMA BUIAHHAMHA, TOKyMEHTaMH O]ImiiHIX
YCTaHOB 3acBimuye yacte irnopyBauusa JCTV.

OpaHIy3pKAd  TOCBIT TEPMIHOTBOPECHHSI Ha
Cy4acHOMY eTalli IiKaBuil [yist YKpaiHu 3 ABOX MPUH-
LIUIOBUX MipKyBaHb. [lo-Tiepie, icTOTHO NepeBa-
roo (ppaHIly3bKOi MOJICINI € SIKICHE KOOPIMHYBaHHSI
po0OTH WiNOi HU3KK (aXOBUX YCTAHOB, B3a€MOMIA
MK OpraHaMmu, 110 PErIAMEHTYIOTh HHUTaHHS Tep-
MIiHOJOTIi, HpaBomucy, 1 (axoBUMH Taily3eBUMU
rpynamu. B YkpaiHi mofiOHI ycTaHOBH IPaIfOOTh
pPO3pi3HEHO, IO HE T03BOJISE TOCATTH SIKICHOTO Tap-
MOHI3YBaHHS pOOOTH Ha BIAMOBIMHUX HANPSMKAX, a
TaKOXX YHHUTH MEPEHIKOJM B MPAKTUYHOMY ITOIIH-
PEHHI pO3pO0IIOBAaHMX PEKOMEHIAIIIMN.

[o-npyre, 6e3 mpoBa/HKEHHsI CTiHKOI Ta CKOOp-
JUHOBAHOT MOBHOI TIOJITHKHM  BiJIOyBaTUMEThCS
MoJambIlle TMOIIUPEHHS YY>KOMOBHOI TEPMiHOMNOTI]
Ha 3pa3oK O)niHe, N0yKocmep TOLIO, sKa (PaKTHIHO
3acMiuye MOBY, OCKIIbKH HE IMO3HA4ya€ peaiil iHo-
3eMHHUX KYJIBTYp 1 Ma€ TIOBHI BiJIIOBIHUKA B YKpa-
{HCBKil MOBi abo0 ycTaneHi AaBHINII 3aO3WYCHHS.
Bouerun, mepenyciM i1eTbCsl HE PO MOITHKY MOB-
HOTO MYPHU3MY 3 YCYHEHHSIM OyIb-SKUX YyXKHX CIiB,
a Ipo MOCIiIOBHE BHOPMOBYBAHHSI MOBHOTO ariapary
Yyepe3 BIITHHAHHS OE3KOHTPOJIFHO TOIIMPIOBAHUX
Cy4acHHX IHIIOMOBHUX eJeMeHTiB. PDpaHiy3bka

MOIETh JIO3BOJISE CTBOpIOBaTH oO(imiiiHe MOBHE
CepENOBUINE, yV SKOMY Taki INTY4HI 3aIl03WMYCHHS
YCYBAIOTBCS, a MTUTOMI €KBIBaJCHTH MAalOTh 3MOTY
PO3BHBATHCS 1 KOHKYPYBAaTH 3 aHIJTIIM3MaMH.

Ile muTaHHS € OCOOMMBO BaXJIHMBE B YKpaiHi,
OCKUIBKA TPOTUCTOSHHS 3aMO3UYEHHSM AOLIIBEHO
NOUIMPIOBATH HE JIMIIE Ha AaHDIINU3MHM, aje ¥ Ha
pocisiHi3MH, 3a(ikCOBaHI B IEKCUKOHI Yepe3 LITyYHY
MOJITUKY aCHMLTIOBaHHS JI0 pociiicbkoi MOBH. Taka
TSUTBHICTH TO3BOJIMIIA O MIOCHIIMTH CydacHI TEH/IEH-
1Tii B TPaBOMMCHIHM MapyHi, A€ YITKO MPOCTEKYIOTHCS
TEHJICHIIIT III0JT0 MOCTYTIOBOTO MOBEPHEHHS JI0 MTUTO-
MHUX MoOJeNel yKpaincekoi moBH [7, c. 111-112; §].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBU MOAATbIINX 10CTi-
mKeHb. [ispHICTE QpaHIly3bKUX IEepKaBHUX yCTa-
HOB Yy Taiy3i TEpMiHOTBOPEHHS CIpSAMOBaHA Ha
OTPaLbOBYBAHHS HOBITHIX JIKCHYHHX OAWHHUID Ta
YHIQIKYBaHHs TEpPMIHOJIOTi Ha 6a3i MATOMUX MOp-
(omoriyHMX 1 CHHTAKCHYHHX MOZENCH (paHilysh-
koi MoBH. [IpoBinHUM BEKTOpPOM Takoi IisUIBHOCTI €
CHCTEMAaTHYHE MPOTHU[IS IHIIOMOBHUM 3aIllO3MYCH-
HSIM Yepe3 BUPOOISIHHS aBTEHTHYHHX (PaHIy3bKO-
MOBHHX BIiNOBiqHUKIB. [pyHTOBHA (haxoBa poOoTa
BIJITIOBIIHUX OpTaHiB J03BOJISE JOCATTH iCTOTHUX
pe3yNbTaTiB ISl ycTaleHHs QpaHIy3bKUX TEPMiHO-
JIOTIYHUX CHCTEM, XOYa 4acTO iCHye JOCUTH YITKHN
MOALT YKUTKY TaKUX TEPMiHIB cCepel pi3HUX THIIIB
KOPUCTYBauiB: /Ui oiliiHIX yCTaHOB (hpaHIly3bKi
eKBIBAJIEHTH € OOOB’SI3KOBi, TUMYAacOM SK Cepes
HIMPOKOT'O 3arajly 4acTo IPOIOBXKYIOTh JIOMiHYBaTH
aHDTIIM3MA. BUKOpHCTaHHS (PaHITy3bKOTO JOCBIAY
MOXe OyTH KOPHCHE ISt YKpaiHCHKOTO TepMiHOTBO-
PEHHI SIK 3 IIOTIISY OpraHi3yBaHHs CHiBIpalli haxis-
iB, TaK i3 TOTIIsITy MPIOPUTH3YBAHHS TUTOMUX MOB-
HUX MOJIENEH.

[Momanbmi goCHiIKEHHS JOUINBHO c)OKYCyBaTh
Ha aHami3i HaOyTkiB Kowmicii 3i 30arayenHs QpaH-
IIy3bK0i MOBU Ta DpaHITy3bKOi akafeMii B CHermialb-
HUX I'ajTy3sX 3HaHb, BUSBICHHI KOHKPETHUX CIIOCOOIB
aJanTyBaHHS BiAMOBITHUX HITOMOBHHUX JIEKCHIHUX
ovHUIb. [[ikaBUM BHJIAETHCS TAKOXK TOPIBHSIbHE
JOCTiKeHHS PaHIly3bKOTO Ta YKPaiHCHKOTO TepMi-
HOTBOPEHHS B iCTOPHYHIN TIEPCIIEKTUBI.
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The article analyses the specifics of French terminological policies from the perspective of struggle against loanwords
and highlights the opportunities of adopting the French experience in Ukraine.

The official terminological policies in present-day France are based on close cooperation between a number of spe-
cialist institutions in the field of linguistic issues and in particular sectors of industry and science. This combined effort
allows achieving considerable results in terms of the development of national terminology. A major role in such processes
is played by the Commission for the Enrichment of the French Language (Commission d’enrichissement de la langue
frangaise).

One of the Commissions essential foci is to propose genuine French equivalents to substitute loanwords, namely
newly created terms coming from the English language and already being used widely by the population. The terms
offered by specialists belong to various fields, thus ensuring a stimulus to balanced and multidirectional development of
the language based on authentic morphological and syntactic models. The terminology developed is mandatory for pub-
lic bodies. The French authorities thus counteract Anglicisms and other borrowed terms, creating or proposing national
equivalents instead.

The results of the responsible institutions’ terminological work not always enjoy popularity among the public, as peo-
ple often tend to favour loanwords. Nonetheless, the creation of a competitive environment and the opportunities guaran-
teed for the formation of original French terms represent a significant achievement.

The French experience is important for Ukraine. The Ukrainian language policies do not address sufficiently the
issues of national terminology. Public bodies adhere to their own vision, often spreading unjustified internationalisms.
Moreover, the Ukrainian terminological systems remain excessively penetrated with Russian terms. In these conditions,
the elaboration of state policies directed to the development of an own and authentic terminological apparatus is destined
to stabilise the genuine Ukrainian terminological models in the long term.

Key words: terminology, terminological policies, neologisms, loanwords, France, Ukraine, language policies.
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